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In this article, Mary Good explores the claims that playback builds and enriches communities by revisiting 

her practice in performance and in workshops in a range of cultures.  
 

Playback Theatre develops relationships between people, and a capacity in people, to be 
touched by others who are very different. Playback also crafts a view, or mirror of the 
community as a whole. Through this Playback Theatre can act as a catalyst in developing 
healthy communities and health in communities. We are all evolving and so are our com-
munities; the work of Playback Theatre (also evolving), can assist us in taking the next 
step towards knowing our differences, and valuing difference in others.  

The dialogue a Playback performance or workshop can open up is not problem solving, it 
provides an opportunity for people to accept the existing views and experience of the 
community. With this in mind I will discuss and illustrate from Projects in which I have 
been involved.  

I include a definition of com-
munity in the box on the left. I 
believe that when we lose 
touch with the importance of 
this notion our societies are 
endangered both at an individ-
ual level and at a global level. 
Our relationships with one an-
other are vital to our well be-
ing.  

Mental health begins with the mother and child forming a bond; becoming attached to 
one another; the child developing a capacity for trust. The mothers love and attachment 
to the infant enables the growing child to develop a sense of identity. The mother af-
firms this again and again through her responses to the infant. From this the develop-
ment of other relationships or trust with others, is possible. As children develop, their 
capacity to reverse roles with others (i.e. to see the world from anotherôs point of view) 
also grows. A healthy person is capable of feeling their attachment to others, of trusting 
in their responses, of appreciating the world from the point of view of others and of feel-
ing truth or compassion.  

I am talking about individuals here, but the same applies to 
groups in society, from small groups to national groups. 
Unless we can recognise our interdependence on others, we 
run the terrible risk of being grandiose and arrogant and of 
damaging others. When we become isolated, (i.e. lose touch 
with others) our angry ideas and thoughts grow and we attack 
others; whether in our minds or in action.  Unless or until, we 
make contact and talk simply and directly to one another we 
are at odds with the reality of our interdependence on one 
another, whether we be individuals or nations.  

There are many situations in the world today which illustrate this e.g. the Israeli/ Pales-
tinian conflict. The time and space to allow differing points of view to be expressed and 
be appreciated has not been taken before action of one sort or another has inflamed the 
situation again. George Bushôs statement to the world after September 11th, ñIf youôre 
not with us youôre against usò is a perfect example of someone not being willing to take 
the whole complex situation into account.  

It requires patience and an ability to be willing to listen to the many different stories, 
ideas, ideologies, hurts and resentments; and is quite probably better done in large 
groups of diverse people.  

Playback depends on improvisation from the actors and musician and an M.C. who is  
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Community, éa body of individuals ; the common people;
é..a body of nations unified by common interests  éa 
group of interdependent plants or animals growing or living 
together in natural conditions or inhabiting a specified local-
ityésocial intercourse; communion; fellowship, sense of 
common identity ; life in association with others (Oxford 

Dictionary) 

 

Independent... 

plants or animals 

growing or living 

together  
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Dear Friends    

A few weeks ago I received from 

my daughter (who is a graduate 

student in Arizona, USA) a story 

about a Native American chief 

which was not only a source for 

her field of research but a great 

inspiration for her way and values 

in life.  

It was wonderful to receive this 
inspiring tale from my daughter, 

who is living half way around the 
world from me here in Israel. The 

world is so small these days and 
we are all living in a time where 
our inspiration can come from 

other cultures and other lands. 
The story she sent to me moti-

vated me to make a list for myself 
of the people I have met on my 
life journey who are sources of 

inspiration - my great teachers, 
champions of life and creativity.  

As well as being inspired, we can 
all live lives where we inspire oth-

ers. Playback is filled with the re-
ciprocal opportunities for being 

inspired and inspiring. The Global 
Playback movement fostered by 
the inspirational Ashville Playback 

Company is one area in which 
playbackers are supporting and 

inspiring each other as they create 
connections between people 
across the world.  

For me, I have been inspired by 

Jonathan Fox and Jo Salas who 
had that vision and have taken us 
with them seeking the deepest 

richest colors of playback sky 
around the whole globe, alongside 

the vital contribution of all mem-
bers of the original Playback Thea-
tre Company.  

And may we all support and in-
spire each other in our mutual 

contribution to the growth and de-
velopment of the Playback Theatre 

community and movement in the 
world.  

Love  

Aviva  

From the Editor 

Since its inception in upstate New 
York in the mid-1970s playback has 
sought to express local colors with 
global textures. 

Mary Goodôs lead article explores 
this phenomenon showcasing her 
observations of how this theatre of 
stories acts to develop communities 

by discussing her international and 
local practice. 

From the early audiences of the 
Original Company ï which were com-
posed of children in their schools, 
disabled residents at their group 
home and friends and family in their 
neighborhood ï Playback has contin-
ued to find wide application in diverse 
contexts including specific audiences 
of identity and location. This singular 
purpose has motivated the ongoing 
expansion of Playback Theatre. 

This issue honors the way this ex-
pansion has been responded to and 
enabled by practitioners with a spe-
cial focus on the Global Playback 
Network initiated in 2005 by Raphael 
Peter and the Ashville Company. 
Raphael writes in this issue along 
with over twenty practitioners from 
around the world in a documentation 
of the five years of the annual Global 
Playback event, including a moving 
submission from the Taiwanese com-
munity.  

Jonathan Fox charts the expansion 
of Playback and shares his current 
Playback Theatre focus and passion.  

Beyond the Playback practice re-
ports, the issue continues to recogni-
ze the prolonged and profound deve-
lopmental presence of Jo Salas. 

Read about whatôs been happening 
with letters from Cuba and India, a 
report from UKôs Emergency Play-
back event and word from Berlin a-
bout their ongoing links with Greece. 

The latest from 2011 conference 
organizers and the IPTN Board is 
included. 

 

Letters and Stories to  

Interplay Editor, Rea Dennis  

rea@cia.com.au  

Queridos amigos  

Algumas semanas 

atrás eu recebi da 

minha filha (que é 

uma estudante de pós -graduação no 

Arizona, EUA) uma história sobre um 

chefe indígena que não era apenas 

uma foco de sua pesquisa, mas uma 

grande inspiração para o seu cami-

nho de vida  e valores.  

Foi maravilhoso receber este conto 

inspirador de minha filha, que está 

vivendo do outro lado do mundo, 

longe de Israel e  de mim. O mundo é 

tão pequeno nos dias de hoje e to-

dos nós estamos vivendo em uma 

época onde a inspiração pode vir de 

outras culturas e outras terras. A 

história que ela me enviou me moti-

vou a fazer uma lista das pessoas 

que eu conheci na minha jornada de 

vida e que são fontes de inspiração -  

meus grandes mestres, campeões de 

vida e criatividade.  

Assim  como  ser inspirados, todos 

nós podemos viver uma vida on-

de inspiramos outros.   

P l a y b a c k  n o s  o f e r e c e 

várias  oportunidades  tanto de ser 

inspirados  como de  inspirar. O 

movimento global de  Playback pro-

movido pela  inspiradora companhia 

de Playback de  Ashville  é um espaço 

no qual playbackers estão apoiando 

e inspirando uns aos outros,   en-

quanto criam conexões entre as pes-

soas  ao redor do  mundo.  

Para mim eu tenho sido inspirada 

por Jonathan Fox e Jo Salas, que 

tem essa visão e que tem nos con-

duzido a  procurar  as mais ricas 

e  p r o f u n d a s  c o r e s 

do  céu  do  Playback pelo mundo in-

teiro, juntamente com a contribuição 

vital de todos os membros da Com-

panhia original Playback Theatre.  

E que todos nós devemos  apoiar e 

inspirar uns aos outros  em  uma con-

tribuição mútua para o crescimento e 

desenvolvimento da comunidade e 

movimento  de Playback Theatre no 

mundo.  
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Queridos amigos:  

Hace algunas semanas, recibí de mi 
hija (que es estudiante graduada en 
la Universidad de Arizona) una histo-
ria sobre un cacique Americano Nati-
vo, que no solo es el tema de sus in-
vestigaciones, si no también una 
fuente de inspiración para ella, para 
su vida y sus valores.  
Fue maravilloso recibir esto de mi 
hija, que vive del otro lado del mun-
do de donde estoy yo, en Israel. El 
mundo es tan pequeño estos días 
que nuestras fuentes de inspiración 
pueden venir de cualquier cultura y 
de otras tierras. La historia que me 
mandó me motivó a hacer una lista 
de la gente que he conocido durante 
mi vida y que son mis fuentes de ins-
piración, mis grandes maestros, mis 
campeones de la vida y de la creati-
vidad.  
Aparte de encontrar inspiración en 
otros, podemos vivir nuestras vidas 
de manera de nosotros mismos ser la 
inspiración para otros. El teatro Play-
back está lleno de oportunidades pa-
ra que haya inspiración recíproca. El 
movimiento de Playback Global que 
comenzó en Ashville Playback es un 
área en que los actores de Playback 
se apoyan e inspiran unos a otros, 
mientras crean conexiones entre 
gente alrededor del mundo.   

A mí me inspiraron Jonathan Fox y Jo 
Salas, que tuvieron la visión original 
y nos han llevado con ellos a explorar 
los colores más profundos del cielo 
de Playback por todo el mundo. Eso, 
con la contribución vital de los miem-
bros de la Compañía Original de Tea-
tro Playback.  

Mi deseo es que podamos inspirarnos 
y apoyarnos unos a otros, contribu-
yendo al crecimiento de la comuni-
dad y el movimiento de Playback en 
el mundo.  

 

 
Con a mor,  
Aviva  

Presidente de IPTN  

 
 

Tr. Ramiro Salas 
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Dialogue is not 
hierarchical or 
didactic. It can 

be chaotic and 
most people 

know this and so 
avoid it ... 

(Chaos) is vital 
before new 

ideas can be 

born. 

able to think about the community for whom they are performing, as the event proceeds. The 
M.C. or Conductor is aiming to hear from representatives of the audience; not just the well con-
nected and outspoken people but those who hesitate to speak, who are on the edges or margin-
alised, by the larger group. The aim is to mirror the stories of people in the audience or work-
shop, back to that community. The conductor is always aiming to include as many different 
points of view, and types of people, as there are in the audience.  

When a story has been told, the actors respond without planning, with an enactment. The aim is 
not to judge but to reflect as fully and faithfully as possible. The stories that can be and are 
told, cover a very wide range; stories of joy, of struggle, of deprivation, of fun, of love, of loss 
and sadness, of brutality and cruelty, of anger or submission at oppression etc.  

Our experience has been that people find telling their stories in the atmosphere of trust that can 
be created, very healing. Some audiences do not trust as much as others and the stories that 
are told may not seem as profound; but if we can continue to work over time with that audi-
ence, trust usually deepens and so does their capacity to tell the stories they want to tell.  

Playback Theatre explores the concerns of the audience; it does not aim to correct people, or 
tell them what is right, or to find a solution. Jonathan Fox (p196) says ñé I am convinced there 
is also a place for drama that helps create the kind of dialogue that must take place prior to a 
search for solutions.ò This requires developing a capacity in the conductor, musician and actors 
to tolerate not knowing, conflict, and a certain amount of chaos. It can be painful and difficult 
for favourite well worn views to be challenged by others stories. Dialogue is not hierarchical or 
didactic. It can be chaotic and most people know this and so avoid it. Yet as creative people also 
know it is vital before new ideas etc. can be born.  

Bev Hosking and I saw a most moving illustration of this in our work in India during 2003. We 
were facilitating a workshop of 30 men and women in Bangalore. These people were all dalits 
(previously known as untouchables) who do welfare work with their own people in villages. Half 
way through the workshop we decided to have a session where the men met separately from 
the women. Bev and I worked with the women. We did some Playback stories and then we 
talked about what it was like meeting with just women. There were many things they said, but 
one of them was that they really liked being able to play the roles of men and women and even 
of high caste men. This gave them more freedom and they were able to enjoy being in these 
more powerful roles.  

Later in the large group they reflected on their experience in the separate groups, using Play-
back. The women repeated what they had said, but they were also much more confident as ac-
tors and took many more risks in their acting. Itôs hard to say if this was just the result of this 
experience, but it does seem to have contributed. The men were less enthusiastic about their 
experience and someone commented that there had been no one to play the womenôs roles. 
This points to some work which can be done in Playback in this group, partly for them as actors 
to experience and develop flexibility in roles they are unfamiliar with, but also for developing 
empathy and flexibility in themselves.  

We noticed this sort of personal development in another way in Bangalore where we worked 
three times over four years (2000 -2003). They have been using Playback in their work groups 
to tell their stories to one another, and to debrief from their work. The results in terms of per-
sonal growth and work practices in that community of workers were remarkable. There was one 
woman who was quiet and seemed rather prudish two years ago. She said then, that she didnôt 
know how to express feeling in her face. This was one of her goals for the workshop at the time. 
She was so different last month; she was tender, wild, angry, fearful, joyful, playful.  

Of course other things have also happened, she has had more life experience but she herself 
says that Playback has played a significant role in being able to practice and enact different 
parts of herself.  

I am touching here on another aspect of Playback Theatre as community theatre; this is the 
community of players. Playback Theatre groups usually meet and rehearse regularly and share 

their stories with one another. This enables them as Playback teams to develop and to build on 
work they have done. Because trust develops between the actors, their ability to work as an 

ensemble and deepen their work is greater. The overall philosophy of listening and respecting 
one another also has to be part of the culture of the company.  As I said about the people in  
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Bangalore this regular meeting and sharing has strengthened their community and their work.  

So how does this affect the community? With Playback there is always a dual focus: Each individual who tells a story 
must be honoured not only for themselves but also for them as a representative of the community assembled at the per-
formance, workshop etc., and as a member of the wider community. The whole performance or workshop is a story of 

the community. This is why it is so important that the Playback conductor pays attention to the diversity within the audi-

ence and also why it is important that the actors are intelligently aware of the issues in society. The actors can, whilst 
being absolutely true to the tellers story, ground the story in the issues of the community. We were told a story in India 

during that period which is a good example of this.  

The workshop again was for people working with dalits. Many dalits converted to Christianity partly to escape the taint of 

being seen and treated as untouchable. But even within the Catholic Church the caste system is operating. A young man 
told a story about going to his unclesô village for a special service at the church. He was about 10, very bright and also 

full of longing to read the scriptures. He was playing in the churchyard and the verger came out from the church and 
asked him to help with moving benches around in the church for the service. He was pleased to do this. Then the verger 

asked him if he could read, and he said he was a good reader.  

So he was asked if he would read from the scriptures during the service. The boy was very proud and he practised and 
practised. When he felt he had understood the passage and that he could read it well he once more went outside to play.  

A little later he was called in again because the priest had arrived. He read to the priest, and then the priest asked him 
where he lived. He told him his uncle lived in this village. The priest said, óbut where do you live?ô The boy named the 
dalit colony a short distance away. The priest was furious and he took him by the neck and threw him out of the church.  

The young man said, ñI never told my parents this story; this is the first time I have told anyone.ò 

We were in a workshop and so were able to work with the enactment. The actors enacted the story faithfully as it had 

been told, at the point where he was thrown out of the church. Three more actors creating a chorus, fell with him and 
only the priest was left standing. Although it was a personal story the simple addition of more dalits being thrown out 
made it a community story about caste. After a story such as this, whether in a workshop or in a performance the con-

ductor can ask the audience about their responses and / or what came to mind for them. This also broadens the story to 
being everyone óstory. 

Another thing that happens in a performance or a workshop is that (unless it is the last story) there is another story told 

and often this story in some way develops the stories told before. It may resolve unresolved stories, it may tell a story 

from another  point of viewéit may give voice to something similar which is happening here and now, and so on. A theme 
emerges in the event, Jonathan Fox calls this the red thread. (I said ñunless it is the last story ñbut because stories often 
go on being told after a performance the resolution can happen much later or somewhere else.) This can also be a very 

helpful way of assessing current issues in a community and what might need to be addressed. Bev Hosking described a 
very interesting example of this. She was conducting a workshop, which was held under the auspices of something like a 
family relationships service. People told stories about their families and their relationships with them. At the end of the 

first day she went through all the stories and realised that there was not one story about a relationship with fathers. The 

next day she brought this to the attention of the group; they were quite shocked and a number of profound and painful 
stories about fathers then emerged.  

Jonathan says in Gathering Voices (p 196 ), òMany people in modern society are alienated, without a place to tell their 

story. Playback Theatre can offer that space. As they listen to the story, the attention of the witnesses crystallizes the 

tellerôs identity, and community bonds are formed.ò He goes on to say that with a growing acceptance of universal hu-
man rights it has become even more important that people, especially privileged people, listen to ñthe everyday experi-

ences of violence, class oppression, racism, sexism, and other forms of prejudice that we can hardly imagine.ò In this 
way our empathy broadens beyond our kind. Furthermoreò he says, ñI believe that the forces for whitewashing history 

are very strong - often the rich and powerful write it to their advantage - and that therefore it is necessary to make a 

place for the ñunofficial historyò of those who suffer and are not  heard. Each of our countries has secrets of the past that 
colour our present and narrow our future. I believeò says Jonathan ñplayback theatre , by showing the secrets boldly, 

may be able to help redeem history.ò 

Rob Gordon (p6) says that differentiation happens in a group or community only when the members communicate. He 
says that the first task of those wanting to keep society the same, without change óéis to restrict free communication. 

Whoever does this thereby gains in power, since they are the only one with access to the full repertoire of collective rep-

resentations. óHe is talking of the power of language and the power it gives to people. People who know the work of Paolo 
Friere and of course Augusto Boal will be familiar with this idea. Marginalised groups in our communities need to be heard 

not only for their own sakes but also for the majority of the people; if we are to become truly human and develop healthy 
communities where difference is accepted, even valued. It is so easy for any of us to become fanatical or one eyed.  

Shahid Najeeb  (p.3) says ñWhat one notices about fanaticism is how totally preposterous its beliefs are. But actually 
they are not. There is always an element one can relate to. Itôs just that that element seems to swell up and fill the whole 

picture. What is striking then is not so much the presence of the element, but the almost complete absence of awareness 

that is only a part of a much greater truth. The world we live in is very large in terms of space, time and complexityò  

We do have a huge responsibility to work towards the survival and health of the community our children and grandchil-
dren will live in. We do have to find ways of thinking about this, and telling about our own experiences . We need to do 
this together, alone or in family groups we are too small to hold the complexity that exists. To end these ideas abut com-

munity and dialogue, my final words go to an audience member at a Playback Performance at the Asian Social Forum in 
Hyderabad in January that year. After the performance there was a  discussion and the conductor asked the audience 
why they thought Playback would be doing a performance at a social forum with the subtitle, Towards a Better World. A 

man stood up and said quite simply, óYou have listened to us, and we have listened to one another.ô  

 

Mary Good is an Australian practitioner. With 30 years experience, she was an original and long term member of both Melbourne Playback 

Theatre and Living Stories. This paper is an edited version of a paper that Mary first presented at the Vision Unlimited: International Commu-

nity Theatre Conference in 2003 in Hong Kong. The full version is available online at the Centre for Playback Theatre website. 

for References, see page 11 
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Revisitando sua prática em apresentações e workshops ministrados 

em diversas culturas, Mary Good explora neste artigo as reinvindica-

ções que o Playback gera e que enriquecem as comunidades. 
 

O Playback Theatre cria relações entre pessoas e as tornam 
capazes de serem tocadas por outras que são diferentes de-
las. Ele também molda uma visão ou um espelho da comuni-
dade como um todo. Assim, o Playback Theatre pode agir 
como um catalisador para desenvolver comunidades saudá-
veis e desenvolver também a saúde dentro das mesmas. Nós, 
bem como nossas comunidades, estamos evoluindo e o traba-
lho do Playback Theatre (que também está evoluindo) pode 
nos ajudar a dar o próximo passo para reconhe-
cer as nossas diferenças e valorizar a diferença 
do outro. O diálogo que surge em uma apresen-
tação ou em um workshop de Playback não 
soluciona os problemas, mas dá às pessoas a 
oportunidade de aceitar os pontos de vista e a 
experiência da comunidade. Pensando nisso, 
vou discutir e ilustrar aqui o que trago dos proje-
tos em que estive envolvida. 

 

Plantas ou animais interdependentes 

crescendo ou vivendo juntos.   

 

Quando deixamos de perceber a importância 
desta noção, nossas sociedades estão em peri-
go, tanto individual quanto mundialmente. Nos-
sas relações interpessoais são vitais para o 
nosso bem estar. A saúde mental começa com 
mãe e filho formando um elo ï um se ligando ao 
outro, com a criança desenvolvento a capacida-
de de confiar. O amor e a ligação da mãe com o 
bebê permitem que ele desenvolva a noção de 
identidade. A mãe reafirma essa noção através 
de suas respostas ao filho. Isso torna possível o 
desenvolvimento de novas relações e da confi-
ança no outro. Durante o desenvolvimento de uma criança, a 
capacidade dela de trocar de papéis com outras pessoas (por 
exemplo, ver o mundo do ponto de vista do outro, por exem-
plo) também aumenta. Uma pessoa saudável é capaz de sen-
tir sua ligação com o outro, de confiar em suas respostas, de 
perceber o mundo de diferentes pontos de vista e de sentir 
tristeza ou compaixão. 

Estou falando de individuos, mas o mesmo se aplica a grupos 
em sociedades, desde pequenos grupos até nações. A não 
ser que reconheçamos nossa interdependência, corremos o 
terrível risco de sermos grandiosos e arrogantes e de prejudi-
car os outros. Quando nos isolamos (quando perdemos o con-
tato com os outros, por exemplo), passamos a ter mais idéias 
e pensamentos furiosos e atacamos outras pessoas ï seja em 
nossas mentes ou em nossas ações. Até que façamos contato  
e tenhamos conversas simples e diretas com os outros, esta-
remos em desacordo com a realidade da nossa interdepen-
dência com eles, não importa se somos seres individuais ou 
nações. 

Há muitas situações hoje pelo mundo que ilustram esta situa-
ção, por exemplo o conflito Israel/Palestina. Não foi dado o 
tempo e o espaço necessários para permitir que diferentes 

 òQUEM £ O SEU VIZINHO?ó 
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opiniões fossem expressadas e apreciadas, estimulando a 
reinflamação da situação. O discurso de George Bush depois 
do 11 de setembro, dizendo que ñse voc°s n«o est«o conosco 
est«o contra n·sò, ® um exemplo perfeito de algu®m que n«o 
queria levar em consideração a situação em toda a sua com-
plexidade. É preciso ter paciência e habilidade para querer 
ouvir várias histórias, idéias, ideologias, ferimentos e ressenti-
mentos diferentes; e isso provavelmente é melhor realizado 
em grupos com um grande número de pessoas e bastante 
diversidade. 

O Playback Theatre depende da improvisação dos atores, mú-
sicos e de um M.C., que pensa na comunidade para quem eles 
estão se apresentando no decorrer do evento.  

O M.C. ou Condutor está focado em ouvir os 
representantes da platéia; não apenas os que 
têm os melhores contatos ou os mais extroverti-
dos, mas aqueles que hesitam em falar, que 
estão nos cantos ou marginalizados pelo grupo 
como um todo. Como eu disse, o foco é repre-
sentar para aquela comunidade as histórias das 
pessoas da platéia ou do workshop. O condutor 
está sempre buscando incluir o maior número 
possível de pontos de vista e de tipos de       
pessoas diferentes existentes na platéia. 

Quando uma história é contada, os atores res-
pondem a ela com uma encenação sem planejar 
nada. A intenção não é a de julgar, mas refletir 
da maneira mais plena e fiel possível. As histó-
rias que podem ser contadas, e que são, variam 
bastante: histórias de alegria, de dificuldade, de 
privação, de diversão, de amor, de perda e triste-
za, de brutalidade e crueldade, de irritação ou 
submissão durante a opressão, etc. 

Pela nossa experiência, as pessoas descobrem 
que contar suas histórias em um ambiente segu-
ro pode ser curador. Algumas platéias não têm 
tanta confiança como outras e as histórias conta 

das podem não parecer tão profundas, mas se tivermos tempo 
para trabalhar com aquela platéia, a confiança normalmente 
aumenta e também aumenta a capacidade de eles contarem 
as histórias que quiserem contar. 

O Playback Theatre explora as preocupações da platéia, não 
mira nas pessoas certas dizendo a elas o que é correto e nem 
traz solu­»es. Jonathan Fox (p§g 196) diz ñéestou convencido 
de que também existe um lugar para o teatro que ajuda a criar 
o tipo de diálogo que precisa acontecer antes da busca por 
solu­»esò. Isso exige que o condutor, os atores e os m¼sicos 
desenvolvam uma capacidade de tolerar o desconhecido, o 
conflito e um certo caos. Pode ser difícil e dolorido para os que 
compartilham do ponto de vista mais comum serem desafiados 
pelas histórias dos outros.   

Um diálogo não é hierárquico ou didátido. Ele pode ser  caóti-
co e muitas pessoas que sabem disso passam a evitá-lo. Mas 
como pessoas criativas também sabem, ele pode ser vital an-
tes que novas idéias possam nascer. 

Eu e a Bev Hosking vimos um exemplo emocionante disso no 
nosso trabalho na Índia, este ano. Nós estávamos facilitando 
um workshop com 30 homens e mulheres em Bangalore. To-
dos eram dalits (conhecidos anteriormente como intoc§veis)  

 

Comunidade  

Um corpo de 

individuos; as pessoas 

comuns... um corpo de 

nações unificadas por 

um interesse comum... 

um grupo de plantas 

ou animais 

interdependentes, 

crescendo ou vivendo 

juntos em condições 

naturais ou habitando 

um local específico... 

relação social; 

comunhão; 

solidariedade, senso 

de identidade comum; 

a vida associada aos 

outros.  

(Dicionário Oxford)  



que realizam trabalhos de assistência social com o seu próprio povo em seus vilarejos. Na metade do workshop decidimos fazer 
um encontro separado para homens e mulheres. Eu e a Bev nos encontramos com as mulheres, fizemos algumas histórias den-
tro do Playback e depois conversamos sobre como era aquele encontro só com mulheres. Elas disseram muitas coisas, uma 
delas foi que elas adoravam poder representar homens e mulheres e até homens de castas elevadas. Essa situação deu a elas 
mais liberdade e elas puderam desfrutar da interpretação de personagens com mais poder. 

Mais tarde, com o grupo todo, eles refletiram sobre a experiência que haviam tido nos dois grupos separados, usando o Play-
back. As mulheres repetiram o que haviam dito e elas estavam muito mais confiantes durante a interpretação e arriscaram mais 
no palco. É difícil avaliar se este resultado foi atingido só com esta experiência, mas ela parece ter ajudado. Os homens estavam 
menos empolgados com sua experiência e alguém comentou que não havia o que interpretar nos papéis femininos. Isso mostra 
alguns pontos que podem ser trabalhados com o Playback neste grupo, em parte para que eles, como atores, possam vivenciar 
e desenvolver mais flexibilidade nos papéis que não lhes são familiar, mas também para que eles desenvolvam empatia e flexibi-
lidade neles mesmos. 

Nós percebemos esse tipo de desenvolvimento de outra maneira em Bangladore onde já trabalhamos três vezes em quatro a-
nos. Eles vêm usando o playback em seus grupos de trabalho para compartilhar suas histórias e para refletir sobre o trabalho. 
Os resultados de crescimento pessoal e profissional naquela comunidade de trabalhadores foram fantásticos. Havia uma mulher 
que era quieta e parecia até um pouco melindrosa há dois anos. Ela chegou a dizer que não sabia como expressar sentimentos 
com o seu rosto. Naquele momento este era um de seus objetivos para o workshop. No mês passado, no entanto, ela estava 
muito diferente: sensível, frenética, brava, medrosa, alegre, brincalhona. 

É claro que outras coisas também aconteceram, ela estava com mais experiência de vida, mas ela mesma diz que o Playback foi 
muito importante para torná-la capaz de praticar e interpretar diferentes partes dela mesma. 

Estou tocando em outro ponto do Playback Theatre aqui, o de teatro comunitário, e esta é uma comunidade de artistas. Os gru-
pos de Playback Theatre normalmente se encontram e ensaiam regularmente e dividem as suas histórias. Isso lhes permite de-
senvolver e construir em cima do trabalho que vêm fazendo. Como a confiança é desenvolvida entre os atores, sua capacidade 
de trabalhar em conjunto e de aprofundar seu trabalho aumenta. A filosofia de ouvir e respeitar os outros também deve fazer 
parte da cultura da companhia. Como eu disse sobre as pessoas de Bangalore, o compartilhamento das histórias nesses encon-
tros regulares fortalece a comunidade e o trabalho de todos os envolvidos. Como isso afeta a comunidade? Sempre existe um 
foco duplo com o Playback. 

Cada indivíduo que conta uma história deve ser honrado não só por ele como pessoa, mas também como representante da co-
munidade presente naquela apresentação ou workshop, e ainda como membro de uma comunidade maior. A apresentação toda, 
ou o workshop é uma história da comunidade. Por isso é tão importante que o condutor de Playback preste atenção na diversida-
de que há na platéia e também porque é importante que os atores tenham consciência dos problemas da sociedade. Os atores 
podem, ao mesmo tempo em que são extremamente condizentes com a história do narrador, basear a história em questões da 
comunidade. 

Há alguns anos, na Índia, nos contaram uma história que é um bom exemplo disso. Aquele workshop também era para pessoas 
que trabalhavam com dalits. Muitos dalits se converteram ao cristianismo, em parte para escapar da mancha de serem vistos e 
tratados como intocáveis. Mas o sistema de castas está funcionando mesmo dentro da igreja católica. Um jovem contou uma 
história sobre ter ido até o vilarejo dos seus tios para um serviço especial na igreja. Ele tinha aproximadamente 10 anos, muito 
esperto e cheio de vontade de ler as escrituras. Ele estava brincando no quintal da igreja e o sacristão apareceu pedindo sua 
ajuda para arrumar os bancos da igreja para a missa. Ele estava contente em poder ajudar. Então o sacristão perguntou se ele 
sabia ler e ele respondeu que lia muito bem. Depois ele perguntou se o garoto leria as escrituras durante a missa. Ele ficou todo 
orgulhoso e estudou muito. Quando ele achou que já havia entendido a passagem e que poderia lê-la bem, voltou a brincar no 
quintal. Mais tarde ele foi chamado para dentro porque o padre havia chegado. Ele leu para o padre e este perguntou onde o 
garoto morava. O menino contou que seu tio vivia naquele vilarejo. O padre disse: ñMas onde voc° mora?ò O menino deu o nome 
da colônia dalit que ficava ali perto. O padre ficou furioso, pegou-o pelo pesco­o e o jogou para fora da igreja. O jovem disse: ñEu 

nunca contei esta hist·ria aos meus pais, esta ® a primeira vez que conto a algu®mò. 

Como nós estávamos em um workshop, pudémos trabalhar a encenação. Os atores recriaram a história fielmente como havia 
sido contada, até o momento em que ele foi jogado da igreja ï três atores criaram um coro e caíram com ele e apenas o padre 
ficou em pé. Apesar de ser uma história pessoal, o simples fato de adicionar mais dalits sendo jogados para fora fez dela uma 

história comunitária sobre castas. 

Depois de uma história como esta, seja em um workshop ou em uma apresentação, o condutor pode perguntar para a platéia 
qual sua reação ou no que estão pensando no momento. Isso também amplia a história tornando-a uma história de todas as pes-
soas que estão na platéia. Outra coisa que acontece tanto em uma apresentação quanto em um workshop (a não ser que seja a 
última história) é que a próxima história a ser contada normalmente desenvolve de alguma maneira as histórias anteriores. Ela 
pode resolver histórias mal-resolvidas, pode contar uma história de outro ponto de vista, pode dar voz a algo semelhante que 
esteja acontecendo naquele momento, e assim por diante.  

O tema que surge em um evento ® chamado pelo Jonathan Fox de fio de liga­«o (eu disse ña n«o ser que seja a ¼ltima hist·riaò, 
mas como normalmente as histórias continuam a ser contadas depois de uma apresentação, a resolução pode acontecer bem 
mais tarde ou em outro lugar). 

Esta também pode ser uma maneira muito útil de avaliarmos os problemas atuais em uma comunidade e o que precisa ser trata-
do. A Bev Hosking deu um exemplo muito interessante. Ela estava conduzindo um workshop realizado com o patrocínio de algo 
como um serviço de relações familiares. As pessoas contavam histórias sobre suas famílias e suas relações com elas. No final 
do dia Bev analisou as histórias contadas e percebeu que nenhuma falava da relação com os pais. No dia seguinte, ela chamou 
a atenção do grupo para isso. Eles ficaram surpresos e então muitas histórias profundas e dolorosas sobre os pais surgiram. 

Jonathan comenta no livro ñGathering Voicesò (p§g 196) que ñmuitas pessoas na sociedade moderna s«o alienadas, sem um 
lugar para contar suas histórias. O Playback Theatre pode oferecer este espaço. Quando ouvem uma história, a atenção das 
testemunhas cristaliza a identidade do narrador e s«o formados v²nculos na comunidadeò.  

Ele tambem diz que com o crescimento da aceitação dos direitos humanos universais tornou-se ainda mais importante que as 
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En este artículo, Mary Good explora la posibilidad de que Playback enriquezca a las comunidades, usando recuentos de funciones y talleres 

en diversas culturas. 

El Teatro Playback desarrolla relaciones entre gente, y una cierta capacidad en esa gente de ser tocados por otros muy diferentes a ellos 
mismos. El Teatro Playback también crea un espejo de la comunidad entera. Así, Playback puede actuar como catalizador durante el desarro-
llo de comunidades más sanas. Todos estamos evolucionando, y también nuestras comunidades; el trabajo del Teatro Playback (que también 
está evolucionando) nos puede ayudar a tomar los pasos necesarios para, conociendo nuestras diferencias, valorar esas diferencias en los 
otros. El diálogo que Playback abre no es para resolver problemas, pero provee una oportunidad para que la gente acepte los valores y expe-
riencias de otros en la comunidad.  

Pensando en todo esto, me propongo discutir e ilustrar algunos proyectos de los que he sido parte.  

/ƻƳǳƴƛŘŀŘΣΧ ǳƴ ƎǊǳǇƻ ŘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳƻǎΤ ƭŀ ƎŜƴǘŜ ŎƻƳǵƴΤΧǳƴ ƎǊǳǇƻ ŘŜ ƴŀŎƛƻƴŜǎ ǳƴƛŦƛŎŀŘŀǎ ǇƻǊ ǳƴ ƛƴǘŜǊŞǎ ŎƻƳǵƴΤ ΦΦΦǳƴ ƎǊǳǇƻ ŘŜ 
plantas o animales interdependientes que crecen o viven juntos en condiciones naturales o que cohabitan una localidad especí-

fica...  intercambio social; comunión; camaradería; sentido de identidad común; vida en sociedad con otros. 

(Diccionario Oxford) 

Plantas o animales interdependientes que crecen o viven juntos.  

Cuando nos olvidamos de la importancia de este concepto, las sociedades y naciones quedan en peligro de extinción, ambos individualmente y a 
nivel global. Las relaciones entre personas son indispensables para nuestra salud. La salud mental empieza con la unión entre la madre y el hijo; 
el hijo desarrolla la capacidad de confiar. El amor de las madres y el afecto de los hijos permiten que el niño crezca con un sentido de identidad. 
La madre reafirma esto una y otra vez a través de sus contactos con el niño. A partir de esto, otras relaciones de confianza también son posibles. 
Cuando el chico crece, su capacidad para cambiar de rol (para ver el mundo desde otros ojos) también crece. Una persona sana es capaz de 
sentir su unión con otros, de confiar en sus respuestas, de apreciar el mundo desde el punto de vista de otros y de sentir compasión.  

Estoy hablando de individuos, pero lo mismo se aplica a grupos sociales, desde grupitos chicos de personas hasta grupos de países. A menos que 
reconozcamos nuestra interdependencia con otros, corremos el riesgo de convertirnos en grandiosos y arrogantes y de dañar a otros. Cuando 
nos aislamos (perdiendo el contacto con otros) nuestras peores ideas y pensamientos crecen hasta que atacamos a otros, ya sea en nuestras 
mentes o con acciones. A menos que hagamos contacto y hablemos simple y directamente, no estaremos en contacto con nuestra interdepen-
dencia, ya sea que seamos individuos o naciones.  

Hay muchas situaciones en el mundo actual que ilustran este punto, por ejemplo el conflicto Israeli/Palestino. El tiempo y el espacio para apre-
ciar un punto de vista diferente nunca ha sido tomado antes de que acciones de una u otra clase hayan sido tomadas y hayan inflamado la situa-
ción una vez más.  

[ƻ ǉǳŜ ŘƛƧƻ DŜƻǊƎŜ .ǳǎƘ ŘŜǎǇǳŞǎ ŘŜƭ мм ŘŜ ǎŜǇǘƛŜƳōǊŜΥ άŜƭ ǉǳŜ ƴƻ Ŝǎǘł ŘŜ ƴǳŜǎǘǊƻ ƭŀŘƻ Ŝǎǘł ŎƻƴǘǊŀ ƴƻǎƻǘǊƻǎέ Ŝǎ ǳƴ ǇŜǊŦŜŎǘƻ ŜƧemplo de alguien 
que no está dispuesto a tener en cuenta las complicaciones de una situación. Eso requiere paciencia y la habilidad de escuchar muchas historias, 
ideas, ideologías y resentimientos, y probablemente se puede hacer mejor en grandes grupos de gente diversa.  

El Teatro Playback depende de la improvisación de los actores y los músicos y de un M.C. que pueda pensar acerca de la comunidad para quien 
se está realizando, durante el evento. El Conductor trata de escuchar historias de personas representativas del público, no sólo de los mejor 
conectados, o aquellos a quienes menos les cuesta hablar y comunicarse, si no también de aquellos que no están seguros de querer hablar, 
aquellos que han sido marginalizados por el grupo.  Como he dicho, la meta es hacer de espejo para las historias de la gente en la función o el 
taller. El conductor está siempre deseoso de incluir todos los puntos de vista y clases de personas diferentes posibles.  

Una vez que una historia ha sido contada, los actores responden, sin planear nada, con su actuación. La meta no es juzgar si no reflexionar tan 
completa y verdaderamente como sea posible. Las historias contadas cubren una gran gama, hay historias de alegría, de lucha, de deprivación, 

de diversión, de pérdida y dolor, de brutalidad y crueldad, de enojo y sumisión al poder, etc.  

Nuestra experiencia es que la gente encuentra el contar historias en este clima de confianza muy terapéutico. Algunos públicos no confían tanto 
como otros, y las historias resultan menos profundas, pero con tiempo, si seguimos trabajando con ese mismo público, la confianza generalmen-
te crece, y con ella la capacidad de contar las historias que en realidad se quieren contar.  

El Teatro Playback explora las preocupaciones del público; no apunta a corregir a la gente, decirle qué es correcto, o encontrar ǳƴŀ ǎƻƭǳŎƛƽƴΦ 
WƻƴŀǘƘŀƴ CƻȄ όǇΦфсύ ŘƛŎŜ άΧ 9ǎǘƻȅ ŎƻƴǾŜƴŎƛŘƻ ŘŜ ǉǳŜ Ƙŀȅ ǘŀƳōƛŞƴ ǳƴ ƭǳƎŀǊ ǇŀǊŀ Ŝƭ ŘǊŀƳŀ ǉǳŜ ŀȅǳŘŜ ŀ ŎǊŜŀǊ ƭŀ ŎƭŀǎŜ ŘŜ ŘƛłƭƻƎƻ que debe ocurrir 
ŀƴǘŜǎ ŘŜ ǳƴŀ ōǵǎǉǳŜŘŀ ŘŜ ǎƻƭǳŎƛƻƴŜǎΦέ 9ǎǘƻ ǊŜǉǳƛŜǊŜ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭŀǊ ǳƴŀ ŎŀǇŀŎƛŘŀŘ Ŝƴ Ŝƭ ŎƻƴŘǳŎǘƻǊΣ Ŝƭ ƳǵǎƛŎƻ ȅ ƭƻǎ ŀŎǘƻǊŜǎ ŘŜ ǘƻƭerar el no saber, el 
conflicto, y cierta cantidad de caos. Puede ser doloroso y difícil que ciertas opiniones que uno considera entre sus favoritas sean desafiadas por 
las historias.  

El diálogo no es jerárquico o didáctico. Puede ser caótico y la mayoría de la gente sabe esto y por eso lo evita. Pese a eso, y como la gente creati-

va bien lo sabe, es vital antes de que nuevas ideas puedan ser llevadas a cabo. 

Bev Hosking y yo vimos una ilustración de esto en nuestro trabajo en la India este año. Facilitábamos un taller de 30 hombres y mujeres en Ban-
galore. Eran todos dalits (conocidos previamente como intocables) que hacen trabajo social con su propia gente en aldeas. En la mitad del taller 
decidimos tener una sesión donde los hombres se juntaron por separado de las mujeres. Bev y yo trabajamos con las mujeres. Hicimos algunas 
historias de Playback y entonces hablamos de cómo era encontrarse con solamente mujeres. Dijeron muchas cosas, pero una de ellas era que 
realmente les gustó poder desempeñar el papel de hombres y de mujeres e igualarse a los hombres altos de la casta. Esto les dio más libertad y 
gozaban el estar en estos papeles poderosos. 

Más adelante en el grupo grande reflexionaron acerca de su experiencia en los grupos separados, usando Playback. Las mujeres repitieron lo 
que habían dicho, pero tenían también mucha más confianza en su actuación y tomaron muchos más riesgos al actuar.. Es difícil saber si esto era 
solo el resultado de esta experiencia, pero parece haber contribuido. Los hombres eran menos entusiastas sobre su experiencia y alguien co-
mentó que nadie había querido desempeñar los papeles de las mujeres. Esto señala a un cierto trabajo que se pueda hacer en Playback en este 
grupo, en parte para ellos como actores para experimentar y para desarrollar flexibilidad en los papeles que desconocen, pero también para 
explorar la empatía  y la flexibilidad en sí mismas.  

  ά¿v¦L9b 9{ ¢¦ ±9/LbhΚέ  Teatro Playback y el desarrollo comunitario    
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Notamos esta clase de desarrollo personal de otra manera en Bangalore, en donde ya hemos trabajado tres veces en los últimos cuatro años. 
Ellos han estado utilizando Playback en sus grupos de trabajo para contar sus historias, y para interrogarse acerca de su trabajo. Los resultados 

en términos de crecimiento personal y del trabajo en esa comunidad de trabajadores son notables. Había una mujer que era muy callada y algo 
formal hace dos años. Ella había dicho que no sabía expresar sentimientos con su cara. Ésta era una de sus metas para el taller en ese entonces. 
Ella ha cambiado tanto, está blanda, salvaje, enojada, temerosa, alegre, juguetona. Por supuesto otras cosas también han sucedido, ella ha teni-
do más experiencias de vida pero ella misma dice que Playback ha desempeñado un papel significativo en su poder practicar y actual distintas 
partes de su ser. 

Hablaré ahora de otro aspecto del Teatro Playback como teatro de comunidad, que es la comunidad de actores. Los grupos de Playback se reú-
nen y ensayan regularmente y comparten generalmente sus historias unos con otros. Esto le permite a los grupos de Playback desarrollarse, y 
crear sobre el trabajo que ya han hecho. Cuando la confianza crece entre los actores, su capacidad para trabajar como conjunto profundiza su 
trabajo. La filosofía de escuchar y de respetarse unos a otros tiene también que ser parte de la cultura de la compañía.  Como dije sobre la gente 
en Bangalore, esta reunión periódica y el compartir las historias ha consolidado su comunidad y su trabajo. Entonces ¿cómo afecta esto a la 
comunidad? En Playback hay siempre un foco dual. 

Cada individuo que cuenta una historia debe ser honrado no sólo por él mismo, sino también como representante y miembro de la comunidad. 
La función o el taller muestra la historia de la comunidad. Esta es la razón por la cual es tan importante que el conductor preste atención a la 
diversidad dentro de los públicos, y también porqué es importante que los actores estén enterados de los asuntos importantes en esa sociedad. 
Los actores pueden, mientras sigan fielmente lo contado, usar la historia de la comunidad como plataforma para las historias. 

Hace un par hace de años nos contaron una historia en la India un que es un buen ejemplo de esto. El taller era para la gente que trabajaba con 
los dalits. Muchos dalits se convirtieron al cristianismo en parte para escapar el ser vistos y tratados como intocables. Pero igual dentro de la 

iglesia católica el sistema de castas está funcionando. Un hombre joven contó una historia sobre ir a la aldea de sus tíos para un servicio especial 
en la iglesia. Él tenía unos 10 años, era muy brillante y estaba deseoso de leer las escrituras. Él jugaba en el patio de la iglesia y el sacristán le 
pidió que ayudara moviendo los bancos en la iglesia para el servicio. Él estuvo feliz de hacerlo. Entonces el sacristán le preguntó si podía leer, y 
él dijo que era un buen lector. El sacristán le preguntó si quería leer las escrituras durante el servicio. El muchacho estaba muy orgulloso, y prac-
ticó y practicó. Cuando sintió que había entendido el pasaje y que podría leerlo bien él una vez más fue afuera a jugar.  Un poco más tarde lo 
llamaron otra vez porque había llegado el sacerdote. Él leyó al sacerdote, y entonces el sacerdote le preguntó dónde vivía. Él le dijo que su tío 
vivía en su aldea. El sacerdote dijo, `pero ¿dónde vives tú?' El muchacho nombró la colonia de los dalits no muy lejos. El sacerdote estaba furio-
ǎƻΣ ƭƻ ǘƻƳƽ ǇƻǊ Ŝƭ ŎǳŜƭƭƻ ȅ ƭƻ ŜŎƘƽ ŘŜ ƭŀ ƛƎƭŜǎƛŀΦ  9ƭ ƘƻƳōǊŜ ƧƻǾŜƴ ŘƛƧƻΣ άƴǳƴŎŀ ŎƻƴǘŞ ŀ Ƴƛǎ ǇŀŘǊŜǎ Ŝǎǘŀ ƘƛǎǘƻǊƛŀΤ Ŝǎǘŀ Ŝǎ ƭŀ primera vez que la he 

ŎƻƴǘŀŘƻΦέ  
Estábamos en un taller así que podíamos trabajar con la actuación. Los actores hicieron la historia fielmente tal como había sido dicha, hasta el 
punto donde lo echaron de la iglesia. Tres actores que hacían un coro se fueron con él y solamente dejaron al sacerdote en escena. Aunque era 
una historia personal, que hubiera más dalits echados transformaba a la historia en una historia sobre la comunidad y la casta. Después de una 
historia como ésta, en un taller o en una función el conductor puede preguntar al público acerca de sus propios sentimientos y/o ǉǳŞ ŦǳŜ ƛƳǇƻǊπ
tante para cada uno. Esto también hace que la historia pase a ser la historia de todos. 
Otra cosa que sucede en una función o en un taller es que (a menos que sea la última historia) hay otra historia contada después, que de cierta 
manera desarrolla a menudo las historias contadas antes. Puede resolver historias no resueltas, puede contar una historia desde otro punto de 
vista que pueda dar voz a algo similar que esté pasando aquí y ahora, y así sucesivamente. Cuando un tema emerge así en Playback, es llamado 
ǇƻǊ WƻƴŀǘƘŀƴ Ŝƭ Ƙƛƭƻ ǊƻƧƻ όƘŜ ŘƛŎƘƻ άŀ ƳŜƴƻǎ ǉǳŜ ǎŜŀ ƭŀ ǵƭǘƛƳŀ ƘƛǎǘƻǊƛŀέ ǇŜǊƻ ŎƻƳƻ ƭŀǎ ƘƛǎǘƻǊƛŀǎ Ǿŀƴ ŀ ƳŜƴǳŘƻ ŀ ǎŜǊ ŎƻƴǘŀŘŀǎ después del final 
de una función, la resolución puede suceder mucho más tarde o en otra parte). Ésta puede también ser una manera muy provechosa de deter-
minar qué asuntos en una comunidad son importantes y deben ser tratados. Bev Hosking describió un ejemplo muy interesante de esto. Ella 
conducía un taller auspiciado por un servicio de relaciones de familia. La gente contó historias sobre sus familias y sus relaciones con ellas. Al 
final del primer día ella repasó las historias y se dio cuenta de que no había ninguna historia sobre una relación con el padre. !ƭ ŘƝŀ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜ Ŝƭƭŀ 
comentó esto con el grupo, lo que trajo un sinfín de historias profundas y dolorosas sobre la relaciones con los padres.  

WƻƴŀǘƘŀƴ ŘƛŎŜ Ŝƴ DŀǘƘŜǊƛƴƎ ±ƻƛŎŜǎ όǇ мфс ύΥ άƳǳŎƘŀ ƎŜƴǘŜ Ŝƴ ƭŀ ǎƻŎƛŜŘŀŘ ƳƻŘŜǊƴŀ ƴƻ ǘƛŜƴŜ ǳƴ ƭǳƎŀǊ ǇŀǊŀ ŎƻƴǘŀǊ ǎǳ ƘƛǎǘƻǊƛŀΦ 9ƭ Teatro Playback 
puede ofrecer ese espacio. Mientras escuchan la historia, la atención de los testigos cristaliza la identidad de quien la cuenta, y se forman enla-
ŎŜǎ Ŝƴ ƭŀ ŎƻƳǳƴƛŘŀŘΦέ [ǳŜƎƻ ŘƛŎŜ ǉǳŜ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŀŎŜǇǘŀŎƛƽƴ ŎŀŘŀ ǾŜȊ ƳŀȅƻǊ ŘŜ ƭƻǎ ŘŜǊŜŎƘƻǎ ƘǳƳŀƴƻǎ ǳƴƛǾŜǊǎŀƭŜǎ ǎŜ Ƙŀ ǾǳŜƭǘƻ ŀǵƴ Ƴás importan-

ǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ƎŜƴǘŜΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘŜ ƭŀ ƎŜƴǘŜ ǇǊƛǾƛƭŜƎƛŀŘŀΣ ŜǎŎǳŎƘŜ άƭŀǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎƛŀǎ ŘƛŀǊƛŀǎ ŘŜ ǾƛƻƭŜƴŎƛŀΣ ŘŜ ƻǇǊŜǎƛƽƴ ŘŜ ŎƭŀǎŜǎΣ de racismo, de sexis-
mo, y de otras formas de perjudicar que apenas podemos imaginar. De esta manera nuestra empatía se ensancha más allá de nuestra clase. 
!ŘŜƳłǎ ŘƛŎŜΥ άŎǊŜƻ ǉǳŜ ƭŀǎ ŦǳŜǊȊŀǎ ǇŀǊŀ ōƭŀƴǉǳŜŀǊ ƭŀ ƘƛǎǘƻǊƛŀ ǎƻƴ Ƴǳȅ ŦǳŜǊǘŜǎΣ ŀ ƳŜƴǳŘƻ Ŝƭ ǊƛŎƻ ȅ Ŝƭ ǇƻŘŜǊƻǎƻ ŜǎŎǊƛōŜƴ ƭŀ Ƙƛǎtoria de manera 
ǾŜƴǘŀƧƻǎŀ ȅ ǇƻǊ ƭƻ ǘŀƴǘƻ Ŝǎ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻ ƘŀŎŜǊ ǳƴ ƭǳƎŀǊ ǇŀǊŀ ƭŀ άƘƛǎǘƻǊƛŀ ƴƻ ƻŦƛŎƛŀƭέ ŘŜ ƭƻǎ ǉǳŜ ǎǳŦǊŜƴ ȅ ƴƻ ǘƛŜƴŜƴ ǾƻȊΦ /ŀŘŀ ǳƴo de nuestros países 
tiene secretos del pasado que colorean nuestro presente y achican nuestro futuro. Creo que - dice Jonathan- el Teatro Playback, mostrando los 
ǎŜŎǊŜǘƻǎ ŀǳŘŀȊƳŜƴǘŜΣ ǇǳŜŘŜ ŀȅǳŘŀǊ ŀ ǊŜŘƛƳƛǊ ƭŀ ƘƛǎǘƻǊƛŀΦέ 

Rob Gordon (p6) dice que la diferenciación sucede en un grupo o una comunidad solamente cuando los miembros se comunican. Él dice que la 
primera tarea de quienes desean mantener a las sociedades sin cambios es restringir la comunicación libre. Quienquiera que hace esto incre-
menta su poder, puesto que será el único con acceso al repertorio completo de representaciones colectivas. `Él habla de la energía de la lengua, 
la energía que da a la gente. La gente que conoce el trabajo de Paolo Friere y por supuesto de Augusto Boal estará al corriente de esta idea. Los 
grupos marginados en nuestras comunidades necesitan ser oídos no sólo para su propia mejora, sino también para la mayoría de la gente. Esto 
es necesario si queremos ver un ser humano verdadero y desarrollar comunidades sanas donde se acepte e incluso se valore, la diferencia 

Es tan fácil para todos nosotros volverse fanáticos o tuertos.  

{ƘŀƘƛŘ bŀƧŜŜō  όǇΦоύ ŘƛŎŜ άƭƻ ǉǳŜ ǳƴƻ ƴƻǘŀ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ŦŀƴŀǘƛǎƳƻ Ŝǎ Ŏǳłƴ ǘƻǘŀƭƳŜƴǘŜ ŀōǎǳǊŘŀ Ŝǎ ƭŀ ŎǊŜŜƴŎƛŀΦ tŜǊƻ ƴƻ Ŝǎ ǊŜŀƭƳŜƴǘŜ tan absurda. 
Siempre hay un elemento con el cual uno puede relacionarse. Es simplemente que ese elemento parece hincharse y llenar el cuadro entero. Lo 
que es entonces impresionante no es tanto la presencia del elemento, sino la ausencia casi completa del reconocimiento de que es solamente 
ǳƴŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜ ǳƴŀ ǾŜǊŘŀŘ ƳǳŎƘƻ ƳŀȅƻǊΦ 9ƭ ƳǳƴŘƻ Ŝƴ ǉǳŜ ǾƛǾƛƳƻǎ Ŝǎ Ƴǳȅ ƎǊŀƴŘŜ Ŝƴ ǘŞǊƳƛƴƻǎ ŘŜ ŜǎǇŀŎƛƻΣ ǘƛŜƳǇƻ ȅ ŎƻƳǇƭŜƧƛŘŀŘέΦ  

Tenemos una responsabilidad enorme de trabajar por la supervivencia y la salud de la comunidad en que nuestros niños y nietos vivirán. Tene-

mos que encontrar maneras de pensar en esto, y de contar de nuestras propias experiencias. Necesitamos hacer esto juntos, porque solos o en 
grupos de familia somos demasiado pequeños para afrontar la complejidad que existe. Para terminar estas ideas sobre la comunidad ȅ Ŝƭ Řƛłƭƻπ
go, mis palabras finales son para un miembro del público en una función de Playback en el foro social asiático en Hyderabad en enero de este 
año. Después de la función hubo una discusión y el conductor preguntó al público porqué pensaban que Playback haría una función en un foro 
ǎƻŎƛŀƭ Ŏƻƴ Ŝƭ ǎǳōǘƝǘǳƭƻ άƘŀŎƛŀ ǳƴ ƳǳƴŘƻ ƳŜƧƻǊέΦ ¦ƴ ƘƻƳōǊŜ ǎŜ ǇŀǊƽ ȅ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜ ŘƛƧƻ ȫǳǎǘŜŘ ƴƻǎ Ƙŀ ŜǎŎǳŎƘŀŘƻ ŀ ƴƻǎƻǘǊƻǎΣ ȅ ƴƻsotros nos 
hemos escuchado unos a otros.  (Esto es una versión editada de una presentación que Mary hizo en Hong) 
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pessoas, principalmente as mais privilegiadas, escutem ñexperi°ncias di§rias de viol°ncia, opress«o de classes, racismo, precon-
ceito sexual e de outras formas que nem podemos imaginar. Desta forma a nossa empatia é ampliada para além da nossa clas-
se. Al®m dissoò, ele continua, ñEu acredito que as for­as para o encobrimento da hist·ria s«o muito fortes ï normalmente os ricos 
e poderosos escrevem para benef²cio pr·prio; ent«o ® necess§rio criar um espa­o para a óhist·ria extraoficialô daqueles que so-
freram e não são ouvidos. Cada um de nossos países guarda segredos do seu passado que alteram o nosso presente e limitam 
o nosso futuro. Acreditoò, Jonathan completa, ñque o playback theatre, evidenciando os segredos, pode ajudar a resgatar a histó-
riaò. 

Rob Gordon (pág 6) diz que uma diferenciação só acontece em um grupo ou comunidade quando ele ou ela se comunica. Ele diz 
que o primeiro passo para quem quer manter uma sociedade como est§, sem mudan­as, ñ® restringir a liberdade de comunica-
ção. Qualquer um que faz isso consequentemente ganha poder, já que são os únicos que têm acesso ao repertório completo das 
interpreta­»es coletivasò. Ele est§ falando do poder da linguagem e do poder que ela d§ ¨s pessoas. Essa id®ia ® familiar para 
quem conhece o trabalho do Paulo Freire e, claro, do Augusto Boal. Grupos marginalizados em nossas comunidades precisam 
ser ouvidos não só para o benefício deles próprios, mas também para o bem da maior parte das pessoas ï isso se quisermos 
nos tornar verdadeiros seres humanos e desenvolver comunidades saudáveis onde as diferenças são aceitas e vistas com o 
mesmo valor. É muito fácil qualquer um de nós tornar-se um fanático ou caolho. 

Shahid Najeeb (p§g 3) diz que ñPercebemos o fanatismo como sendo t«o absurdo quanto suas cren­as. Mas na verdade ele n«o 
o é. Sempre há um elemento que nos é verdadeiro. Simplesmente o que acontece é que aquele elemento parece inchar e tomar 
o quadro todo. O surpreendente nem é a presença desse elemento, mas a quase total ausência de consciência de que esta é 
apenas uma parte de uma verdade bem maior. Vivemos em um mundo gigante quanto a seu espa­o, tempo e complexidadeò. 

Temos uma enorme responsabilidade de trabalhar para a sobrevivência e a saúde da comunidade em que nossos filhos e netos 
viverão. Temos que achar maneiras para pensar nisso e compartilhar nossas próprias experiências. Precisamos fazer isso jun-
tos, pois sozinhos ou em grupos familiares somos muito pequenos para aguentar a complexidade existente. Para encerrar esta 
idéia de comunidade e diálogo, minhas palavras finais vão para um integrante da platéia da Apresentação de Playback no Fórum 
Social Asiático, em Hyderabad, em janeiro deste ano. Após a apresentação houve uma conversa e o condutor perguntou para a 
plat®ia por que eles achavam que o Playback faria uma apresenta­«o em um f·rum social com o tema ñPara um Mundo Melhorò. 
Um homem se levantou e disse de maneira bem simples: ñVoc°s nos ouviram e n·s nos ouvimosò. 

Este artigo é uma versão de um artigo que Mary apresentou pela primeira vez em 2003 em Hong Kong. 

Bibliografia, abaixo. 

Tr. Sheila Donio 

 

Theme in Next Issue 

*  

Women and Playback Theatre  

Next issue will feature stories about Women in Playback. Featuring articles by Jo Salas, Kayo and reports on per-

formances, events, companies and practitioners. 
*  

Also featuring the final episode in the series of tributes to Jo Salas 

*  

Submission Deadline: 25 September 2010 
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A BETTER WORLD 
Raphael Peter 

Five years ago Raphael Peters initiated the annual Global Playback event. In this article he shares his inspiration and 

passion for the way playback can be applied to transform ordinary and extraordinary experiences across the world. 

 

My vision is to create a better world. I want to be part of the solution in this vision. This is and was my reason for creating the annual Global 
Playback event five years ago. I knew that Playback companies and groups perform in their towns and cities around the world, throughout 
ǘƘŜ ȅŜŀǊΦ L ŀǎƪŜŘ ƳȅǎŜƭŦΣ ά²Ƙŀǘ ƛŦ ǿŜ ŎƻǳƭŘ ǇŜǊŦƻǊƳ ǘƻƎŜǘƘŜǊΣ ǳƴƛŦƛŜŘ ƻƴ ŀ ǘƘŜƳŜ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ǊŜƳƛƴŘ ǇŜƻǇƭŜ ǿŜ ŀǊŜ ǾŜǊȅ ƳǳŎƘ ŀƭike, and care 
ŀōƻǳǘ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƘƛƴƎǎΦέ 

I believe that through our shared stories we begin to transform how we relate to one another. Harsh realities are a part of most ǇŜƻǇƭŜΩǎ 
lives, and we are also continually offered choices for creating a more positive world.  What if we could refocus attention on what is working 
ƛƴ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƭƛǾŜǎτgloballyτand how small and large acts of kindness play a part? People are looking for hope. By standing together, Playback 
can offer deep listening and honoring, and at the same time address challenges in a personal and heart-centered way. 

Playback has the power to bring our human concerns to the surface and promote dialogue among people from all walks of life.  Add the 
internet and its potential to hook us up globally, and we can express our shared purpose, and our willingness to move beyond cultural differ-
ences.  We can model our humanity in action. 

The theme of Kindness and Missed Opportunities for Kindness was chosen for the first global Playback event. The desire for kindness is uni-
ǾŜǊǎŀƭΣ ŀƴŘ ǘƘŜ άƳƛǎǎŜŘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎέ ƛƴǾƛǘŜŘ ǎǘƻǊƛŜǎ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ǎƘƻǿ ŀ ŎƻƴǘǊŀǎǘΦ 

Two members of our company, Asheville Playback, became excited about the possibilities for this event.  Primarily there was the opportunity 
for local groups to let their communities know about other Playback groups all over the world. The shared theme created a powerful state-
ment.  Also it would encourage people everywhere to have a personal experience of Playback. 

SPECIAL REPORT 
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What is a Global Playback event?   
A day (or week) when playback theatre companies around 

the world offer performances on the same theme. 

Mountaine Mort Jonas and Deborah Scott assisted me in getting international media attention, creating a website with a 5 minute promo-
tional film with Jonathan Fox, and brainstorming about building alliances, financial sources, and promotion. Soon we were getting emails and 
phone calls from everywhere, people wanting to know more.  I was interviewed in magazines, online and by telephone. The idea was attract-
ing attention. 

Approximately 80 Playback groups from six continents and over thirty countries responded with the news they intended to perform.  I was 
told this probably set the record for the number of theatre companies performing on the same theme, at the same time. 

On November 13, 2005, the first Annual PlaybackTheatre Event, aligned with the Random Acts of Kindness Campaign, took place all around 
the world.  New audiences were formed, new voices were heard, and our sense of connection was powerful to both audiences and Playback 
practitioners.  We accomplished our intention, and gathered rich feedback from many of the audience members and performers. 

I think about how life continues to offer human challenges, and the fact that there are some who never experience kindness in their lives. 
Perhaps because of this, they do or say things that cause themselves and others to suffer. Sometimes I feel helpless in the face of this. But I 
continue to hold out for greater possibilities, and continue to look for evidence of social change, meaningful involvement and more compas-
ǎƛƻƴΦ L ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ ƭƻƻƪ ŦƻǊ ǿŀȅǎ L Ŏŀƴ ōŜ ƳƻǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴΦ  {ƘŀǊƛƴƎ ǎǇŀŎŜ ǘƻ ƭƛǎǘŜƴ ŀƴŘ ƘƻƴƻǊƛƴƎ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ǎǘƻǊƛŜǎΣ L ǊŜcognize how much 
we are alike, no matter what the perceived differences are. Standing together will continue to move us closer to a world that will work for all. 
What started me on this journey over five years ago continues. Please join us for our next Global Playback event (see details page 26). 

The founder of Global Playback, Raphael Peter is from Asheville Playback Theatre, North Carolina, USA.  

          

 

Raphael Peters

 

 

 

 

 

 

Asheville Playback

 

Mountaine Mort Jonas Deborah Scott

Jonathan Fox

 

 

Random Acts of Kindness Campaign

 

 

Raphael Peters North Carolina Asheville Playback  

 

 


